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READ THESE INSTRUCTIONS COMPLETELY AND CAREFULLY.
● INSTALLATION AND SERVICE MUST BE PERFORMED BY A QUALIFIED INSTALLER.
● IMPORTANT: SAVE FOR LOCAL ELECTRICAL INSPECTOR'S USE. 
● READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
● DURING THE TRANSPORTATION AND INSTALLATION PROCESS, PLEASE BE SURE TO 

WEAR GLOVES TO AVOID INJURY.

FOR YOUR SAFETY: Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids 
in the vicinity of this or any other appliance.

BEFORE YOU BEGIN

Anti-Tip Bracket

Range Foot

● A child or adult can tip the range and be killed. 
● Install the anti-tip device to the range and/or structure per 

installation instructions.
● Engage the range to the anti-tip device installed per installa-

tion instructions.
● Re-engage the anti-tip device if the range is moved.
● Failure to follow these instructions can result in death or 

serious burns to children and adults.

To verify if the anti-tip bracket is installed and engaged:

● Slide the range forward.
● Look for the anti-tip bracket securely attached to the floor 

or wall.
● Slide the range back, so the rear range foot is under the 

anti-tip bracket.
● See installation instructions for details.

Tip-Over HazardWARNING

WARNING

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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1.Remove Packaging Materials
Failure to remove packaging materials could result in damage to the appliance. Remove 
all packing parts from the oven and drawer. Also, remove protective films and labels on 
the outer door, cooktop and control panel.

2. Clearances and Dimensions
a. Provide adequate clearances between the range and adjacent combustible surfaces. 
b. Location — Check the location where the range will be installed. Check for proper 

electrical supply and floor stability. 
c. Dimensions that are shown must be used. Given dimensions are minimum clearances. 

The contact surface must be solid and level.

INSTALLATION

Typical cabinet installationFront
view

Side
view

30"
Minimum

30" Minimum*Minimum to wall
on either side of
range above 36"
height. 

Minimum to
cabinets on
either side
of range.

18"

30"
Minimum 0" clearance below cooking top and at rear 

of range

36"

Maximum depth
for cabinets
above range top.

13"

25" Max.
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Important Notes to the Installer: 
● Read all instructions contained in these installation instructions before installing the 

range. 
● Remove all packing materials from the oven compartments before connecting the 

electrical supply to the range. 
● Observe all governing codes and ordinances. 
● Be sure to leave these instructions with the consumer.
● You should ask two or more people to move and install the range. 

(Excessive Weight Hazard) Failure to do so can result in back or other injury.

Important Notes to the Consumer:
Keep these instructions with your Use and Care Manual for future reference. 

● When using any appliance generating heat, there are certain safety precautions you 
should follow. These are listed in the Use and Care Manual, read it carefully. 

● Be sure your range is installed and grounded properly by a qualified installer or service 
technician. 

● Make sure the wall coverings around the range can withstand the heat generated by 
the range. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

If the information in this manual is not followed exactly, a fire or electrical shock may 
result in property damage, personal injury or death.

WARNING
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Back
view

All dimensions for electrical 
outlet locationare maximum.

5 9/16"(140mm) 

22 1/16" (560mm)

11 1/16"(280mm) 

5 1/8
" 

(130mm)

27 9/16"

(699mm)

35 7/8"
(+5/8")
910mm

(+15mm)

29 15/16"(759mm) 

36 5/8"
(+5/8")
929mm
(+15mm)

50 7/8"

(1291mm)

Door open

3. Tools You Will Need

Phillips screwdriver

Level & Measuring Tape

Adjustable wrench or
channel lock pliers

5/16" Nut driver
or Socket driver

For leveling legs and Anti-Tip Bracket: 
● Adjustable wrench or channel lock pliers 
● Phillips Screwdriver 
● Electric Drill & 1/8" Diameter Drill Bit
● Level & Measuring Tape
 
For electrical supply connection:
● 5/16" Socket driver or Nut driver 

Additional Materials You May Need: 
● Power Supply Cord
● Gloves     

Gloves

4-Wire cord or
3-Wire cord

(UL approved 40 or 50AMP)

*30" (762 mm) MINIMUM CLEARANCE BETWEEN THE TOP OF THE COOKING SURFACE AND 
THE BOTTOM OF AN UNPROTECTED WOOD OR METAL CABINET; OR 24" (610 mm) MINIMUM 
WHEN BOTTOM OF WOOD OR METAL CABINET IS PROTECTED BY NOT LESS THAN 1/4" (6 
mm) FLAME RETARDANT MILLBOARD COVERED WITH NOT LESS THAN NO. 28 MSG SHEET 
STEEL, 0.015" (0.4 mm) STAINLESS STEEL, 0.024" (0.6 mm) ALUMINUM OR 0.020" (0.5 mm) 
COPPER. 0" (0 mm) CLEARANCE IS THE MINIMUM FOR THE REAR OF THE RANGE. FOLLOW 
ALL DIMENSION REQUIREMENTS PROVIDED ABOVE TO PREVENT PROPERTY DAMAGE, 
POTENTIAL FIRE HAZARD, AND INCORRECT COUNTERTOP AND CABINET CUTS.

TO ELIMINATE THE RISK OF BURNS OR FIRE BY REACHING OVER HEATED SURFACE UNITS, 
CABINET STORAGE SPACE LOCATED ABOVE THE SURFACE UNITS SHOULD BE AVOIDED. IF 
CABINET STORAGE IS TO BE PROVIDED, THE RISK CAN BE REDUCED BY INSTALLING A RANGE 
HOOD THAT PROJECTS HORIZONTALLY A MINIMUM OF 5" (127 mm) BEYOND THE BOTTOM 
OF THE CABINETS.

Electric Drill &1/8"
Diameter Drill Bit
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4. Anti-Tip Bracket Installation Instructions

Important Safety Warning

To reduce the risk of tipping the range, the range should be secured to the floor by a 
properly installed anti-tip bracket and screws packed with the range. Failure to install the 
anti-tip bracket will cause the range to tip over if excessive weight is placed on an open 
door or if a child climbs upon it. Serious injury might result from spilled hot liquids or from 
the range itself.
If the range is ever moved to a different location, the anti-tip brackets must also be 
moved and installed with the range. 
Instructions are provided for installation in wood to either the floor or wall.When installed 
to the wall, be sure that screws completely penetrate drywall and are secured in wood or 
metal. When fastening to the floor or wall, be sure that screws do not penetrate electrical 
wiring or plumbing.

A. Locate the Bracket Using the Template - (The bracket may be located on either the left 
or right side of the range. Follow the instructions below to locate the bracket if a 
template is not available). Mark the floor or wall where the left or right side of the 
range will be located. If the rear of the range is against the wall or no further than 
1-1/4" (32 mm) from the wall when installed, you may use the wall or floor mount 
method. If molding is installed and does not allow the bracket to fit flush against the 
wall, remove the molding or mount the bracket to the floor. For wall mount, locate the 
bracket by placing the back edge of the template against the rear wall and the side 
edge of the template on the mark made referencing the side of the range. Place the 
bracket on top of template and mark the location of the screw holes in the wall. 
If the back of range is further than 1-1/4" (32 mm) from the wall when installed, attach 
the bracket to the floor. For floor mount, locate the bracket by placing the back edge of 
the template where the rear of the range will be located. Mark the location of the 
screw holes, shown in the template.

C. Level and Position the Range - Level the range by adjusting the (4) leveling legs with a 
wrench. 

Note: Use a spirit level to check your adjustments. Slide the range back into position. 
Visually check that the rear leveling leg is inserted into and fully secured by the 
Anti-Tip Bracket by removing the storage drawer.

7/16"
(11mm)

Range Side

B. Drill Pilot Holes and Fasten the Bracket - Drill a 1/8"(3 mm) pilot hole where screws are 
to be located. If the bracket is to be mounted to the wall, drill a pilot hole at an approxi-
mate 20° downward angle. If bracket is to be mounted to floors, drill a 1/8"(3 mm) pilot 
hole 2-3/16"(54 mm) deep. The screws provided could be used in wood. Use a 5/16"(8 
mm) nut driver or Phillips screwdriver to secure the bracket in place.

Wall Plate

1-1/4" Max.
(32mm)

Wall 
Mount

Rear of 
Range

Leveling 
Leg

Floor 
Mount Anti-Tip 

Bracket

Wall

More Than
1-1/4" (32mm)

Rear of 
Range

Leveling 
Leg

Floor 
Mount

Anti-Tip 
Bracket
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5.Connecting Electricity 
Electrical Requirements
If an external electrical source is used, the appliance, when installed, must be electrically 
grounded in accordance with local codes or, in the absence of local codes, with the 
National Electrical Code, ANSI/NFPA 70 or the Canadian Electric Code, CSA C22.1-02. 
All wiring should conform to Local and NEC codes. This range requires a single-phase, 
3-wire, A.C 120/208 V or 120/240 V 60 Hz electrical system. Use only a 3-conductor or a 
4-conductor UL- listed range cord with closed-loop terminals, open-end spade lugs with 
upturned ends or similar terminations. Do not install the power cord without a strain relief. 
A range cord rated at 40 amps with a 120/208 or 120/240 minimum volt range is required. 
If a 50 amp range cord is used, it should be marked for use with 1 3/8" diameter connec-
tion openings. This appliance may be connected through a conduit or power cord. If a 
conduit is being used, go to "3-Wire Connection: Conduit" for 3-wire conduit connections 
or "4-Wire Connection: Conduit" for 4-wire conduit connections.

Use a level to check your adjustments. Place the level diagonally on the oven rack, and 
check each direction for level. 

Specified Power-supply-cord Kit Rating

3-, 4-Wire Electrical Wall Receptacle

Specified Power-supply-cord Kit Rating

Range rating, watts Specified rating of 
power supply cord 

kit, amperes

40 or 50A
50A

1 3/8"
1 3/4"

1 1/8"
1 3/8"

Diameter (inches)
of range connection opening

120/240 volts
3-wire

120/208 volts
3-wire

Power cord Conduit

8,750-16,500
16,501-22,500

7,801-12,500
12,501-18,500

Allow 2 to 3 feet (610 mm to 914 mm) of slack in the line so that the range can be moved 
if servicing is ever necessary. 
The power supply cord and plug should not be modified. If it will not fit the outlet, have a 
proper outlet installed by a qualified electrician. 
Using an extension cord to connect the power is prohibited. Connect the power cord and 
plug directly. 
Electrical ground is required on this appliance. 
Make sure that the power cord is not pinched by the range or heavy objects. Failure to 
do so can result in serious burns or electrical shock. 

Do not use a damaged power plug, power cord, or a loose power outlet. 
Do not put a fuse in a neutral or ground circuit. 
Do not connect the ground wire to plastic plumbing lines, gas lines, or hot water pipes.

WARNING

4 Wire receptacle (14-50R)

3 Wire receptacle (10-50R)
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Electrical Connection to the Range

The rear access cover must be removed. Loosen the three screws with a Phillips screw-
driver. The terminal block will then be accessible.

Use the cord/conduit connection plate to install the power cord or conduit. Leave the 
connection plate 
as installed for power cord installations. Remove the connection plate for conduit installa-
tions and use the smaller 1 1/8"(28 mm) conduit hole instead of the 1 3/8"(35 mm) power 
cord hole.

For power cord installations, hook the strain relief over the 1 3/8"(35 mm) power cord hole 
located below the rear of the oven. Insert the power cord through the strain relief and 
tighten it.

1 1/8" (28 mm) Conduit

1 3/8" (35 mm) Conduit

Remove the Conduit connection plate

Conduit connection plate
 

Power cord 

For conduit installations, insert the conduit strain relief in the 1 1/8"(28 mm) conduit hole. 
Then install the conduit through the body of the strain relief and fasten the strain relief 
with its ring.

Ring

Body

Cord/Conduit connection plate

 

Conduit 

3-Wire Connection : Power Cord

The middle (neutral or ground) wire, which is white, of a 3-wire power cord or a 
3-wire conduit has to be connected to the middle post of the main terminal block. 
The remaining two wires of the power cord or conduit have to be connected to 
the outside posts of the main terminal connection block. 
Failure to do so can result in an electrical shock, severe personal injury or death.

Install the power cord as follows: 
For power cord installations, hook the strain relief over the power cord hole (1 3/8") located 
below the rear of the oven. Insert the power cord through the strain relief and tighten it.
Do not install the power cord without a strain relief.

1. Remove the lower 3 screws from the terminal block and retain them. 
2. Insert the 3 screws through each power cord terminal ring and into the lower terminals 

of the terminal block. Make sure that the center (neutral) wire, which is white, is 
connected to the center lower position of the terminal block. 

3. Tighten the 3 screws securely into the terminal block. Do not remove the ground strap 
connections.

WARNING
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Screw

Ground neutral terminal

Outer wire Ground screw

Ground link

Center wire

Outer wire

3-wire connection

If screws are not tightened securely, it can result in an electrical spark and severe person-
al injury or death.

4-Wire Connection : Power Cord

Only a 4-conductor power-supply cord kit rated 120/208 or 120/240 volts, 40 
amperes and marked for use with ranges with closed-loop connectors or opened 
spade lugs with upturned ends shall be used. 
The white middle (neutral) wire of the power cord or 4-wire conduit has to be 
connected to the middle post of the main terminal block. The other two wires of 
the power cord or conduit have to be connected to the outside posts of the main 
terminal connection block. The 4th ground wire (green) must be connected to the 
frame of the range with the ground screw. 
Failure to do so can result in an electrical shock, severe personal injury or death.

Install the power cord as follows: 
For power cord installations, hook the strain relief over the power cord hole (1 3/8") located 
below the rear of the oven. Insert the power cord through the strain relief and tighten it.
Do not install the power cord without a strain relief.

WARNING

1. Remove the lower 3 screws from the terminal block and retain them. 
2. Remove the ground screw and bend the end of the ground strap up so the slot is over 

the hole of the center screw removed in step 1. 
3. Insert the ground screw into the power cord ground wire (green) terminal ring and 

secure it to the range frame. 

4. Insert the 3 screws through each power cord terminal ring and into the lower terminals 
of the terminal block. Make sure that the white center (neutral) wire is connected to the 
center lower position of the terminal block. 

5. Tighten the 3 screws securely into the terminal block. The center screw now attaches 
the bent-up ground strap to the block.

4-wire connection

If screws are not tightened securely, it can result in electrical spark and severe personal 
injury or death.

Black or red wire

Green wire White wire

Cut ground link

Black or red wire

3-Wire Connection: Conduit
Install the conduit as follows:
Remove the conduit connection plate from the rear of the oven and rotate it. The conduit 
hole (1 1/8") must be used.
First, prepare the conduit wires as shown below.

3-Wire 4-Wire

1"
(25mm)

3/8"
(9mm)

3 1/2"
(89mm)

Conduit
connection
plate or

1"
(25mm)

3/8"
(9mm)

3 1/2" (89mm)

2 3/4" (69mm)

Ground
wire

3/4"
(19mm)
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Second, install the conduit strain relief.
For conduit installations, purchase a strain relief and insert it in the 1 1/8"(28 mm) conduit 
hole. Then install the conduit through the body of the strain relief and fasten the strain 
relief with its ring. Reinstall the bracket.

For conduit connections: 
If the wire in the conduit is copper, it must be 8 or 10 AWG. 
If the wire in the conduit is aluminum, it must be 6 or 8 AWG.

1. Loosen the lower 3 screws from the terminal block. 
2. Insert the bare wire (white/neutral) end through the center terminal block opening. Do 

not remove the ground strap connections. 
3. Insert the bare wire ends on the two sides into the lower left and the lower right termi-

nal block openings. Tighten the 3 screws securely into the terminal block. (approximate-
ly 35 - 50 IN-LB)

3-wire connection

If screws are not tightened securely, it can result in an electrical spark and severe person-
al injury or death.

Screw

Ground neutral
terminal

Outer wire Ground screw

Ground link

Center wire

Outer wire

Wire ends

4-Wire Connection: Conduit

The white middle (neutral) wire of the power cord or 4-wire conduit has to be 
connected to the middle post of the main terminal block. The other two wires of 
the power cord or conduit have to be connected to the outside posts of the main 
terminal connection block. The 4th ground wire (green) must be connected to the 
frame of the range with the ground screw. 
Failure to do so can result in electrical shock, severe personal injury or death.

WARNING

1. Follow the instructions for installing the conduit under 3-Wire Connection: Do not install 
the conduit until the strain relief and bracket is installed. Do not install the conduit 
without strain relief. 

2. Loosen the 2 lower left and right screws from the terminal block. Remove the lower 2 
center screws. Do not discard any screws. 

3. Remove the ground screw and bend the end of the ground strap up so the slot is over 
the hole of the center screw removed in step 1. 

4. Attach the ground (green) bare wire end to the range frame and secure it in place with 
the ground screw. 

5. Insert the bare wire (white/neutral) end through the center terminal block opening. The 
center screw now attaches the bent-up ground strap to the block. 

6. Insert the bare wire ends on the two sides into the left and the right terminal block openings. 
Tighten the 3 screws securely into the terminal block. (approximately 35 - 50 IN-LB)

4-wire connection

If screws are not tightened securely, it can result in an electrical spark and severe person-
al injury or death.

Ground
screw Ground

wire

Black or red wire

Green wire
White wire

Cut ground link

Black or red wire

Wire ends
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6. Installation of side filler strips (if needed)
If the cabinet opening width is greater than the overall range width, you can, based on 
actual conditions, attach 1 or 2 filler strips to the side of the range near the glass surface 
to reduce the gap between the range and the cabinet (see illustration)

7. Installation of the rear filler kit

1. Take the rear filler kit and 4 screws out of the packaging bag.

2. The L-shaped rear filler comes in two different width sizes: the narrow side is 13/16" 
(20.5mm) and the wide side is 2" (50mm), to cover different gaps at the back of the 
range. Please choose the right size as needed;

3. Place the rear filler on the back of the range and secure it with 4 screws. (see illustra-
tion)

8. Door Handle Installation

The handle’s 2 screws are pre-installed at the factory. 
Simply use the Phillips screwdriver to secure the handle to the door. 

PLEASE NOTE:

Step 1

Handle

Door

Handle

Door
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9. Carefully Slide the Range into the Final Location 

Be sure to provide all necessary clearances and correct dimensions before moving the 
appliance into the final location. 
Carefully slide the range into the final position while inserting the rear leveling leg into the 
Anti-Tip Bracket and FULLY ENGAGING THE BRACKET. Make sure the power cord folds into 
the remaining open floor area behind the range storage drawer. Be sure to check the 
range for level. 

Step 2



LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES EN SU TOTALIDAD.
● LA INSTALACIÓN Y EL SERVICIO DEBEN SER REALIZADOS POR UN INSTALADOR 

CALIFICADO.
● IMPORTANTE: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA USO DEL INSPECTOR ELÉC-

TRICO LOCAL. 
● LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIAS FUTURAS.
● DURANTE EL PROCESO DE TRANSPORTE E INSTALACIÓN, POR FAVOR ASEGÚRESE 

DE USAR GUANTES PARA EVITAR LESIONES.

ANTES DE COMENZAR

Soporte antivuelco

Pata de
la cocina

● Un niño o adulto puede volcar la cocina y sufrir lesiones graves 
o mortales.

● Instalel dispositivo anti-punta en el rango y/o estructura según 
las instrucciones de instalación.

● Conecte el rango al dispositivo anti-punta instalado por 
instrucciones de instalación.

● Re-engage el dispositivo anti-punta si el rango es movido.
● El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en la 

muerte o graves quemaduras tanto en niños como en adultos.

Para verificar si el soporte antivuelco está instalado y asegurado:

● Deslice la cocina hacia adelante.
● Verifique que el soporte antivuelco esté firmemente fijado al 

suelo o la pared.
● Deslice la cocina hacia atrás para que la pata trasera quede 

bajo el soporte antivuelco.
● Consulte las instrucciones de instalación para obtener más 

detalles.

Peligro de vuelcoADVERTENCIA

PARA SU SEGURIDAD: No guarde ni utilice gasolina ni otros vapores y líquidos inflam-
ables en las cercanías de este o cualquier otro aparato.

ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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1. Retire los materiales de embalaje
No retirar los materiales de embalaje podría resultar en daños al aparato. Retire todas las 
piezas de embalaje del horno y del cajón. Además, retire las películas protectoras y las 
etiquetas en la puerta exterior, la placa de cocción y el panel de control.

2. Espacios libres y dimensiones
a. Proporcione un espacio adecuado entre la cocina y las superficies combustibles adya-

centes. 
b. Ubicación: verifique la ubicación donde se instalará la cocina. Verifique el suministro 

eléctrico adecuado y la estabilidad del piso. 
c. Las dimensiones mostradas deben ser utilizadas. Las dimensiones indicadas son los 

espacios mínimos. La superficie de contacto debe ser sólida y nivelada.

INSTALACIÓN

Instalación típica de armarioVista
frontal

Vista
lateral

762 mm (30")
 (mínimo)*

762 mm (30")
 (mínimo)

Distancia mínima a la 
pared en cualquiera 
de los lados de la 
cocina por encima de 
una altura de 914 mm 
(36").

Distancia 
mínima a los 
armarios a 
ambos lados 
de la cocina.

18"

0 cm de espacio libre debajo de la placa de 
cocción y en la parte trasera de la cocina

36"

Profundidad máxima 
para los armarios 
sobre la parte superior 
de la cocina.

13"

635 mm (25")
 (máximo)
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Notas importantes para el instalador:
● Lea todas las instrucciones contenidas en estas instrucciones de instalación antes de 

instalar la cocina. 
● Retire todos los materiales de embalaje de los compartimentos del horno antes de 

conectar el suministro eléctrico a la cocina. 
● Observe todos los códigos y ordenanzas correspondientes. 
● Asegúrese de dejar estas instrucciones con el consumidor.
● Solicite a dos o más personas para mover e instalar la cocina. 

(Peligro de peso excesivo) No hacerlo puede resultar en lesiones en la espalda 
u otras partes del cuerpo.

Notas importantes para el consumidor: 
Guarde estas instrucciones con el Manual de uso y cuidado para futuras referencias.

● Cuando utilice cualquier aparato que genere calor, debe seguir ciertas precauciones de 
seguridad. Estas están listadas en el Manual de uso y cuidado, léalo con atención. 

● Asegúrese de que su cocina esté instalada y conectada a tierra correctamente por un 
instalador calificado o un técnico de servicio. 

● Asegúrese de que los revestimientos de la pared alrededor de la cocina puedan sopor-
tar el calor generado por la cocina. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Si no se sigue exactamente la información de este manual, puede ocurrir un incendio o 
una descarga eléctrica que cause daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

ADVERTENCIA

-2-

762 mm (30") 
(mínimo)
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Vista
trasera

Todas las dimensiones para la 
ubicación del enchufe eléctrico 
son máximas.

5 9/16"(140mm) 

22 1/16" (560mm)

11 1/16"(280mm) 

5 1/8
" 

(130mm)

27 9/16"

(699mm)

35 7/8"
(+5/8")
910mm

(+15mm)

29 15/16"(759mm) 

36 5/8"
(+5/8")
929mm
(+15mm)

50 7/8"

(1291mm)

Door open

3. Herramientas necesarias

Destornillador Phillips

Nivel y cinta métrica

Llave ajustable o
alicates de canal

Destornillador para tuercas de 
5/16" o destornillador de vaso

Para nivelar patas y montar el soporte antivuelco:
● Llave ajustable o alicates de presión 
● Destornillador Phillips 
● Taladro eléctrico y broca de 1/8" de diámetro
● Nivel y cinta métrica
 
Para la conexión de suministro eléctrico:
● Destornillador para tuercas o destornillador de vaso de 5/16"

Materiales adicionales que puede necesitar: 
● Cable de alimentación
● Guantes 

Guantes

Cable de 4 hilos o cable de 
3 hilos (aprobado por UL de 
40 o 50 AMP)

* 762 mm (30") ESPACIO LIBRE MÍNIMO ENTRE LA PARTE SUPERIOR DE LA PLACA DE 
COCCIÓN Y LA PARTE INFERIOR DE UN ARMARIO DE MADERA O METAL SIN PROTECCIÓN; 
O 610 mm (24") MÍNIMO CUANDO LA PARTE INFERIOR DEL ARMARIO DE MADERA O 
METAL ESTÉ PROTEGIDA POR NO MENOS DE 6 mm (1/4") DE TABLERO IGNÍFUGO CUBIERTO 
CON NO MENOS DE ACERO CALIBRE 28, ACERO INOXIDABLE DE 0,4 mm (0,015"), ALUMIN-
IO DE 0,6 mm (0,024") O COBRE DE 0,5 mm (0,020"). 0 mm (0") DE ESPACIO LIBRE ES EL 
MÍNIMO PARA LA PARTE TRASERA DE LA COCINA. SIGA TODOS LOS REQUISITOS DE 
DIMENSIÓN PROPORCIONADOS ARRIBA PARA EVITAR DAÑOS A LA PROPIEDAD, PELIGROS 
DE INCENDIO POTENCIALES Y CORTES INCORRECTOS EN LA ENCIMERA Y LOS ARMARIOS.

PARA ELIMINAR EL RIESGO DE QUEMADURAS O INCENDIOS AL ALCANZAR LAS UNIDADES 
SUPERIORES CALIENTES, DEBERÍA EVITARSE EL ESPACIO DE ALMACENAMIENTO EN LOS 
ARMARIOS POR ENCIMA DE LAS UNIDADES DE SUPERFICIE. SI SE VA A PROPORCIONAR 
ESPACIO DE ALMACENAMIENTO EN ARMARIOS, EL RIESGO PUEDE REDUCIRSE INSTALAN-
DO UNA CAMPANA QUE SE PROYECTE HORIZONTALMENTE UN MÍNIMO DE 127 mm (5") 
MÁS ALLÁ DEL FONDO DE LOS ARMARIOS.

Taladro eléctrico con
broca de 1/8" de diámetro
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4. Instrucciones de instalación del soporte antivuelco

Advertencia de seguridad importante

Para reducir el riesgo de vuelco, la cocina debe asegurarse al suelo con un soporte 
antivuelco y tornillos correctamente instalados, incluidos con la cocina. No instalar el 
soporte puede provocar el vuelco de la cocina si se coloca peso excesivo en una puerta 
abierta o si un niño intenta escalarla, lo que podría causar lesiones graves por líquidos 
calientes derramados o por la propia cocina.
Si mueve la cocina a otra ubicación, instale nuevamente el soporte antivuelco. 
Se incluyen instrucciones para la instalación en madera, tanto en el suelo como en la 
pared. Si se monta en la pared, los tornillos deben atravesar completamente el panel de 
yeso y fijarse en madera o metal. Evite perforar cableado eléctrico o tuberías al fijar el 
soporte al suelo o la pared.

A. Ubicación del soporte con plantilla: el soporte puede instalarse en el lado izquierdo o 
derecho de la cocina. Si no dispone de una plantilla, siga las siguientes instrucciones 
para localizar el soporte. Marque en el suelo o la pared el lugar donde se ubicará el 
lado izquierdo o derecho de la cocina. Si la parte trasera de la cocina queda contra la 
pared o a no más de 32 mm (1 1/4") de distancia una vez instalada, utilice el método de 
montaje en pared o suelo. Si hay molduras que impiden que el soporte quede al ras con 
la pared, retire la moldura o monte el soporte en el suelo. Para el montaje en pared, 
coloque el borde trasero de la plantilla contra la pared trasera y el borde lateral sobre 
la marca que indica el lado de la cocina. Ponga el soporte sobre la plantilla y marque 
los orificios para los tornillos en la pared. 
Si la parte trasera de la cocina está a más de 32 mm (1 1/4") de la pared al instalarla, 
debe fijar el soporte al suelo. Para el montaje en el suelo, coloque el soporte posiciona-
ndo el borde posterior de la plantilla donde se ubicará la parte trasera de la cocina. 
Marque la ubicación de los orificios para los tornillos según lo indicado en la plantilla.

C. Nivelar y posicionar la cocina: nivele la cocina ajustando las (4) patas niveladoras con 
una llave. 

Note: Use un nivel de burbuja para verificar los ajustes. Deslice la cocina hasta su posición 
final. Verifique visualmente que la pata niveladora trasera esté correctamente 
insertada y completamente asegurada por el soporte antivuelco, retirando el cajón 
de almacenamiento.

7/16"
(11mm)

Vista lateral de la cocina

B. Perforar los orificios piloto y fijar el soporte: perfore un orificio piloto de 3 mm (1/8") 
donde se ubicarán los tornillos. Si el soporte se monta en la pared, perfore el orificio 
piloto con un ángulo de aproximadamente 20° hacia abajo. Si el soporte se monta en el 
suelo, perfore un orificio piloto de 3 mm (1/8") con una profundidad de 54 mm (2-3/16"). 
Los tornillos incluidos pueden usarse en madera. Utilice un destornillador de tuerca de 
8 mm (5/16") o un destornillador Phillips para asegurar el soporte en su lugar.

Placa de
pared

32 mm (1 1/4")

Montaje 
en pared

Parte trasera 
de la cocina

Pata 
niveladora

Montaje 
en piso

Soporte antivuelco

Pared

Más de
32 mm (1 1/4")

Parte trasera 
de la cocina

Pata
niveladora

Montaje
en piso

Soporte antivuelco
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5. Conexión eléctrica
Requisitos eléctricos
Si se utiliza una fuente de energía externa, el aparato debe estar correctamente conecta-
do a tierra de acuerdo con los códigos locales o, en su defecto, con el Código Eléctrico 
Nacional (ANSI/NFPA 70) o el Código Eléctrico Canadiense (CSA C22.1-02) al momento de 
la instalación. 
Todo el cableado debe cumplir con los códigos locales y con el NEC. Esta cocina requiere 
un sistema eléctrico monofásico de 3 hilos, 120/208 VCA o 120/240 VCA, 60 Hz. Utilice 
únicamente un cable de cocina de 3 o 4 conductores listado por UL, con terminales de 
bucle cerrado, terminales tipo espátula con extremos levantados o terminaciones simi-
lares. No instale el cable de alimentación sin un dispositivo de alivio de tensión. 
Se requiere un cable de cocina con clasificación de 40 A y un rango mínimo de voltaje de 
120/208 o 120/240. Si se utiliza un cable de cocina de 50 A, debe estar marcado para 
conexiones con aberturas de 35 mm (1 3/8") de diámetro. Este aparato puede conectarse 
mediante un conducto o un cable de alimentación. Si se utiliza un conducto, consulte la 
sección "Conexión de 3 hilos: conducto" para conexiones de 3 hilos o "Conexión de 4 hilos: 
conducto" para conexiones de 4 hilos.

Use un nivel para verificar los ajustes. Coloque el nivel de manera diagonal sobre la rejilla 
del horno y verifique el nivel en ambas direcciones. 

Clasificación especificada del kit de cable de alimentación

Receptáculo de pared eléctrico para 3 o 4 hilos

Clasificación especificada del kit de cable de alimentación

Clasificación de la cocina (W) Clasificación 
especificada del kit 

de cable de 
alimentación (A)

40 o 50 A
50 A

35 mm (1 3/8")
44 mm (1 3/4")

28 mm (1 1/8")
35 mm (1 3/8")

Diámetro de la apertura de 
conexión de la cocina 

(mm/pulgadas)

120/240 V
3 hilos

120/208 V
3 hilos

Cable de 
alimentación

Conducto

8,750-16,500
16,501-22,500

7,801-12,500
12,501-18,500

Deje entre 610 mm y 914 mm (2 a 3 pies) de holgura en el cable para permitir el movimien-
to de la cocina en caso de que sea necesario un servicio. 
El cable de alimentación y el enchufe no deben ser modificados. Si el enchufe no encaja, 
haga instalar uno adecuado por un electricista certificado. 
Está prohibido utilizar un cable de extensión para conectar la alimentación. Conecte 
directamente el cable de alimentación al enchufe. 
Este aparato debe contar con conexión a tierra. 
Asegúrese de que el cable de alimentación no quede aplastado por la cocina o por objetos 
pesados, ya que esto podría ocasionar quemaduras graves o descargas eléctricas. 

No utilice cables, enchufes o conexiones dañadas o sueltas. 
No instale un fusible en el circuito neutro o de tierra. 
No conecte el hilo de tierra a tuberías de plástico, gas o agua caliente.

ADVERTENCIA

Receptáculo de 4 hilos (14-50R)

Receptáculo de 3 hilos (10-50R)
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Conexión eléctrica de la cocina 

Retire la cubierta trasera de acceso. Utilice un destornillador Phillips para aflojar los tres 
tornillos y exponer el bloque de terminales.

Use la placa de conexión para instalar el cable de alimentación o el conducto. Mantenga 
la placa de conexión instalada tal como está para la instalación del cable de alimentación. 
Retire la placa de conexión para la instalación del conducto y utilice el orificio más 
pequeño de 28 mm (1 1/8") en lugar del orificio de 35 mm (1 3/8").

Para la instalación del cable de alimentación, fije el alivio de tensión sobre el orificio de 35 
mm (1 3/8") ubicado en la parte trasera inferior del horno. Inserte el cable de alimentación 
a través del alivio de tensión y ajústelo firmemente.

Conducto de
28 mm (1 1/8")

Conducto de
35 mm (1 3/8")

Retire la placa de conexión del conducto

Placa de conexión del conducto
 

Cable de alimentación

Para la instalación del conducto, inserte el alivio de tensión en el orificio de 28 mm (1 1/8"). 
Pase el conducto a través del alivio de tensión y fíjelo usando el anillo de sujeción.

Anillo

Cuerpo

Placa de conexión del cable/conducto
 

conducto

Conexión de 3 hilos: cable de alimentación

El hilo blanco central (neutro o de tierra) de un cable de alimentación o un con-
ducto de 3 hilos debe conectarse al terminal central del bloque de terminales 
principal. Los otros dos hilos del cable de alimentación o conducto deben conec-
tarse a los terminales exteriores del bloque de conexión principal. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar una descarga eléctrica, 
lesiones graves o incluso la muerte.

Instale el cable de alimentación de la siguiente manera: 
Para la instalación del cable de alimentación, fije el alivio de tensión sobre el orificio de 35 
mm (1 3/8") ubicado en la parte trasera inferior del horno. Inserte el cable de alimentación 
a través del alivio de tensión y ajústelo firmemente.
No instale el cable de alimentación sin un dispositivo de alivio de tensión.

1. Retire los 3 tornillos inferiores del bloque de terminales y guárdelos. 
2. Inserte los 3 tornillos a través de cada anillo terminal del cable de alimentación y en los 

terminales inferiores del bloque. Asegúrese de que el hilo blanco central (neutro) esté 
conectado al terminal central inferior del bloque. 

3. Apriete firmemente los 3 tornillos en el bloque de terminales. No retire las conexiones 
de la correa de tierra.

ADVERTENCIA
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Tornillo

Terminal de tierra neutra

Hilo exterior Tornillo de tierra

Conexión de tierra

Hilo central

Hilo exterior

Conexión de 3 hilos

Si los tornillos no se aprietan correctamente, puede producirse un chispazo eléctrico, lo 
que puede causar lesiones graves o la muerte.

Conexión de 4 hilos: cable de alimentación

Solo debe utilizarse un kit de cable de alimentación de 4 conductores, con clasifi-
cación de 120/208 o 120/240 V y 40 A, marcado para su uso en cocinas con conec-
tores de bucle cerrado o terminales tipo espátula con extremos levantados. 
El hilo blanco central (neutro) del cable de alimentación o conducto de 4 hilos 
debe conectarse al terminal central del bloque de terminales principal. Los otros 
dos hilos del cable de alimentación o conducto deben conectarse a los terminales 
exteriores del bloque de conexión principal. El cuarto hilo de tierra (verde) debe 
conectarse al marco de la cocina mediante el tornillo de tierra. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar una descarga eléctrica, 
lesiones graves o incluso la muerte.

Instale el cable de alimentación de la siguiente manera: 
Para la instalación del cable de alimentación, fije el alivio de tensión sobre el orificio de 35 
mm (1 3/8") ubicado en la parte trasera inferior del horno. Inserte el cable de alimentación 
a través del alivio de tensión y ajústelo firmemente.
No instale el cable de alimentación sin un dispositivo de alivio de tensión.

ADVERTENCIA

1. Retire los 3 tornillos inferiores del bloque de terminales y guárdelos.
2. Retire el tornillo de tierra y doble el extremo de la correa de tierra hacia arriba, de modo 

que la ranura quede sobre el orificio del tornillo central retirado en el paso 1. 
3. Inserte el tornillo de tierra en el anillo terminal del hilo de tierra (verde) y asegúrelo al 

marco de la cocina. 

4. Inserte los 3 tornillos a través de cada anillo terminal del cable de alimentación y en los 
terminales inferiores del bloque. Asegúrese de que el hilo blanco central (neutro) esté 
conectado al terminal central inferior del bloque. 

5. Apriete firmemente los 3 tornillos en el bloque de terminales. El tornillo central ahora 
asegurará la correa de tierra doblada al bloque.

Conexión de 4 hilos

Si los tornillos no se aprietan correctamente, puede producirse un chispazo eléctrico, lo 
que puede causar lesiones graves o la muerte.

Hilo negro o rojo

Hilo verde Hilo blanco

Corte de la conexión de tierra

Hilo negro o rojo

Conexión de 3 hilos: conducto 
Instale el conducto de la siguiente manera:
Retire la placa de conexión del conducto ubicada en la parte trasera del horno y gírela. 
Utilice el orificio de 28 mm (1 1/8") para el conducto.
Primero, prepare los cables del conducto como se muestra a continuación.

3 hilos 4 hilos

1"
(25mm)

3/8"
(9mm)

3 1/2"
(89mm)

Placa de
conexión
del conducto o

1"
(25mm)

3/8"
(9mm)

3 1/2" (89mm)

2 3/4" (69mm)

Hilo de
tierra

3/4"
(19mm)
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A continuación, instale el alivio de tensión del conducto.
Para instalaciones con conducto, adquiera un alivio de tensión e insértelo en el orificio de 
28 mm (1 1/8").  Pase el conducto a través del alivio de tensión y fíjelo usando el anillo de 
sujeción. Reinstale el soporte.

Para conexiones de conducto: 
Si el hilo dentro del conducto es de cobre, debe ser de 8 o 10 AWG. 
Si el hilo dentro del conducto es de cobre, debe ser de 6 o 8 AWG.

1. Afloje los 3 tornillos inferiores del bloque de terminales.
2. Inserte el extremo pelado del hilo blanco (neutro) a través de la apertura central del 

bloque de terminales. No retire las conexiones de la correa de tierra.
3. Inserte los extremos pelados de los hilos de los dos lados en las aperturas inferiores 

izquierda y derecha del bloque de terminales. Apriete firmemente los 3 tornillos en el 
bloque de terminales. (Aproximadamente 35 - 50 IN-LB)

Conexión de 3 hilos

Si los tornillos no se aprietan correctamente, puede producirse un chispazo eléctrico, lo 
que puede causar lesiones graves o la muerte.

Tornillo

Terminal de tierra neutra

Hilo exterior Tornillo de tierra

Conexión de tierra

Hilo central

Hilo exterior

Extremos de hilos

Conexión de 4 hilos: conducto

El hilo blanco central (neutro) del cable de alimentación o conducto de 4 hilos 
debe conectarse al terminal central del bloque de terminales principal. Los otros 
dos hilos del cable de alimentación o conducto deben conectarse a los terminales 
exteriores del bloque de conexión principal. El cuarto hilo de tierra (verde) debe 
conectarse al marco de la cocina mediante el tornillo de tierra. El incumplimiento 
de estas instrucciones puede provocar una descarga eléctrica, lesiones graves o 
incluso la muerte.

ADVERTENCIA

1. Siga las instrucciones para instalar el conducto en la sección Conexión de 3 hilos: No 
instale el conducto hasta que el alivio de tensión y el soporte estén instalados. No 
instale el conducto sin un dispositivo de alivio de tensión. 

2. Afloje los 2 tornillos inferiores (izquierdo y derecho) del bloque de terminales. Retire los 
2 tornillos centrales inferiores. No deseche ninguno de los tornillos. 

3. Retire el tornillo de tierra y doble el extremo de la correa de tierra hacia arriba, de modo 
que la ranura quede sobre el orificio del tornillo central retirado en el paso 1. 

4. Conecte el extremo pelado del hilo de tierra (verde) al marco de la cocina y asegúrelo 
con el tornillo de tierra. 

5. Inserte el extremo pelado del hilo blanco (neutro) a través de la apertura central del 
bloque de terminales. El tornillo central ahora asegurará la correa de tierra doblada al 
bloque. 

6. Inserte los extremos pelados de los hilos de los dos lados en las aperturas del bloque de 
terminales a la izquierda y a la derecha. Apriete firmemente los 3 tornillos en el bloque de 
terminales. (Aproximadamente 35 - 50 IN-LB)

Conexión de 4 hilos

Si los tornillos no se aprietan correctamente, puede producirse un chispazo eléctrico, lo 
que puede causar lesiones graves o la muerte.

Tornillo de
tierra Hilo de

tierra

GND

Hilo negro o rojo

Hilo verde
Hilo blanco

Corte de la
conexión de tierra

Hilo negro o rojo

Extremos de hilos
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6. Instalación de espaciadores laterales (si es necesario):
Si el ancho de la apertura del armario es mayor que el ancho total de la cocina, puede, si 
lo requiere la situación, fijar 1 o 2 espaciadores a los lados de la cocina cerca de la superfi-
cie de vidrio para reducir el espacio entre la cocina y el armario (ver la ilustración).

7. Instalación del kit de relleno trasero

1. Retire el kit de relleno trasero y los 4 tornillos del paquete.

2. El relleno trasero en forma de L viene en dos tamaños de ancho diferentes: el lado corto 
mide 20,5 mm (13/16") y el lado largo mide 50 mm (2"), para cubrir diferentes huecos en 
la parte trasera de la cocina. Elija el tamaño adecuado según sea necesario.

3. Coloque el relleno trasero en la parte trasera de la cocina y fíjelo con los 4 tornillos. (Ver 
ilustración)

8. Instalación de la manija de la puerta

Los 2 tornillos de la manija ya están preinstalados en fábrica. 
Simplemente use un destornillador Phillips para asegurar la manija de la puerta. 

NOTA IMPORTANTE: 

Paso 1

Manija

Puerta

Manija

Puerta
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9. Deslice cuidadosamente la cocina a la ubicación final

Asegúrese de verificar los espacios y las dimensiones necesarias antes de mover el 
electrodoméstico a la ubicación final. 
Deslice la cocina hasta su posición final, insertando la pata niveladora trasera en el 
soporte antivuelco y asegurándose de que EL SOPORTE ESTÉ COMPLETAMENTE ENGAN-
CHADO. Asegúrese de que el cable de alimentación quede correctamente colocado en el 
espacio disponible detrás del cajón de almacenamiento de la cocina. Verifique que la 
cocina esté nivelada. 

Paso 2



LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS.
● L’INSTALLATION ET L’ENTRETIEN DOIVENT ETRE REALISES PAR UN PROFESSION-

NEL QUALIFIE.
● IMPORTANT : À CONSERVER POUR CONSULTATION PAR L’INSPECTEUR ÉLECTRIC-

IEN LOCAL. 
● LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
● PENDANT LE PROCÈS DE TRANSPORT ET D’INSTALLATION, VEUILLEZ PORTER DES 

GANTS POUR ÉVITER LES BLESSURES.

AVANT DE COMMENCER

Bride
anti-basculement

Pied de
la cuisinière

● Ne déplacez pas la cuisinière vous-même, car elle pourrait 
basculer et entraîner des blessures graves ou la mort.

● Installez le dispositif antibasculement et/ou à la structure 
conformément aux instructions d’installation.

● Engagez la cuisinière au dispositif antibasculement installé.
● Réengagez le dispositif antibasculement si la cuisinière est 

déplacée.
● Ne pas suivre ces instructions peut entraîner la mort ou des 

brûlures graves chez les enfants et les adultes.

Pour vérifier si le support anti-basculement est installé et engagé:

● Faites glisser la cuisinière vers l’avant.
● Vérifiez que le support anti-basculement est solidement fixé 

au sol ou au mur.
● Faites glisser la cuisinière vers l’arrière, de sorte que le pied 

arrière de la cuisinière soit sous le support anti-bas-
culement.

● Consultez les instructions d’installation pour plus de détails.

Risque de basculementAVERTISSEMENT

POUR VOTRE SÉCURITÉ : Ne stockez ni n’utilisez d’essence ou d’autres liquides et 
vapeurs inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.

AVERTISSEMENT

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

-1-



1. Retirer les matériaux d’emballage
Ne pas retirer les matériaux d’emballage pourrait endommager l’appareil. Retirez toutes 
les pièces d’emballage du four et du tiroir. Retirez également les films protecteurs et les 
étiquettes sur la porte extérieure, la table de cuisson et le panneau de commande.

2. Espaces prévus et dimensions
a. Prévoyez l’espace libre adéquat entre la cuisinière et les surfaces combustibles adja-

centes. 
b. Emplacement : vérifiez l’emplacement où la cuisinière sera installée. Vérifiez l’alimenta-

tion électrique appropriée et la stabilité du sol. 
c. Les dimensions indiquées doivent être utilisées. Les dimensions données sont les 

espacements minimums. La surface de contact doit être solide et de niveau.

INSTALLATION 

Installation typique de l’armoireVue
frontale

Vue
latérale

30" minimum*

30" minimum

Hauteur minimale 
jusqu’au mur de 
chaque côté de la 
cuisinière: 36".

Distance minimale 
jusqu’aux armoires 
de chaque côté de 
la cuisinière.

18"

0" d’espacement sous la table de cuisson et 
à l’arrière de la cuisinière

36"

Profondeur maxi-
male des armoires 
au-dessus de la 
cuisinière.

13"

25" max.

-3-

Notes importantes destinée à l’installateur : 
● Lisez l’intégralité des instructions d’installation avant d’installer la cuisinière. 
● Retirez tous les matériaux d’emballage des compartiments du four avant de connecter 

l’alimentation électrique à la cuisinière. 
● Respectez tous les codes et règlements en vigueur. 
● Assurez-vous de laisser ces instructions à l’utilisateur.

● Il est recommandé de solliciter l’aide de deux personnes ou plus pour déplacer 
et installer la cuisinière. (Risque du poids excessif) Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner des blessures au dos ou d’autres blessures.

Notes importantes destinée à l’utilisateur : 
Conservez ces instructions avec votre manuel d’utilisation et d’entretien pour référence 
future.

● Lors de l’utilisation d’un appareil générant de la chaleur, certaines précautions de 
sécurité doivent être respectées. Elles sont détaillées dans le manuel d’utilisation et 
d’entretien, que vous devez lire attentivement. 

● Assurez-vous que votre cuisinière est installée et mise à la terre correctement par un 
installateur ou un technicien d’entretien qualifié. 

● Assurez-vous que les revêtements muraux autour de la cuisinière peuvent supporter la 
chaleur émise par la cuisinière. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Le non-respect des instructions de ce manuel peut provoquer un incendie ou un choc 
électrique, entraînant des dommages matériels, des blessures ou même la mort.

AVERTISSEMENT

-2-

30" minimum
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Vue
arrière

5 9/16"(140mm) 

22 1/16" (560mm)

11 1/16"(280mm) 

5 1/8
" 

(130mm)

Toutes les dimensions pour 
l’emplacement de la prise 
électrique sont des valeurs 
maximales.

27 9/16"

(699mm)

35 7/8"
(+5/8")
910mm

(+15mm)

29 15/16"(759mm) 

36 5/8"
(+5/8")
929mm
(+15mm)

50 7/8"

(1291mm)

Door open

3. Outils nécessaires

Tournevis cruciforme

Niveau et ruban à mesurer

Clé à molette ou pince 
multiprise

Tourne-écrou ou clé à 
douille de 5/16"

Pour les pieds de nivellement et le support anti-basculement: 
● Clé à molette ou pinces multiprises 
● Tournevis cruciforme 
● Perceuse électrique et foret de 1/8" de diamètre
● Niveau et ruban à mesurer

Pour le raccordement électrique:
● Clé à douille ou tourne-écrou de 5/16"

Matériaux supplémentaires nécessaires: 
● Cordon d’alimentation
● Gants

Gants

Cordon à 4 fils ou à 3 fils 
(homologué UL 40 ou 
50AMP)

*30" (762 mm) D’ESPACE MINIMUM REQUIS ENTRE LE DESSUS DE LA SURFACE DE 
CUISSON ET LE BAS D’UNE ARMOIRE EN BOIS OU EN MÉTAL NON PROTÉGÉ ; OU 24" (610 
mm) MINIMUM SI LE BAS DE L’ARMOIRE EN BOIS OU EN MÉTAL EST PROTÉGÉ PAR UN 
PANNEAU IGNIFUGE D’AU MOINS 1/4" (6 mm) RECOUVERT AU MOINS D’UNE TÔLE D’ACIER 
MSG N° 28, D’ACIER INOXYDABLE DE 0,015" (0,4 mm), D’ALUMINIUM DE 0,024" (0,6 mm) 
OU DE CUIVRE DE 0,020" (0,5 mm). 0" (0 mm) D’ESPACE MINIMUM REQUIS À L’ARRIÈRE DE 
LA CUISINIÈRE. RESPECTEZ TOUTES LES DIMENSIONS INDIQUÉES CI-DESSUS POUR ÉVITER 
LES DOMMAGES MATÉRIELS, LES RISQUES D’INCENDIE POTENTIELS ET LES ERREURS DE 
DÉCOUPES DU COMPTOIR ET DE L’ARMOIRE.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES OU D’INCENDIE EN ATTEIGNANT DES UNITÉS DE 
SURFACE CHAUFFÉES, ÉVITEZ D’AMÉNAGER DES ESPACES DE RANGEMENT DANS LES 
ARMOIRES SITUÉES AU-DESSUS DES UNITÉS DE SURFACE. SI UN ESPACE DE RANGEMENT 
DANS LES ARMOIRES EST NÉCESSAIRE, LE RISQUE PEUT ÊTRE DIMINUÉ EN INSTALLANT 
UNE HOTTE QUI DÉPASSE HORIZONTALEMENT D’AU MOINS 5" (127 mm) AU-DELÀ DU BAS 
DES ARMOIRES.

Perceuse électrique 
et foret de 1/8" de 
diamètre
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Instructions d’installation du support anti-basculement

Avertissement de sécurité important

Pour éviter le basculement de la cuisinière, celle-ci doit être fixée au sol avec un support 
anti-basculement correctement installé et les vis fournies. Ne pas installer le support 
anti-basculement peut provoquer le basculement de la cuisinière si un poids excessif est 
appliqué sur une porte ouverte ou si un enfant grimpe dessus. Des blessures graves 
peuvent survenir à cause de liquides chauds renversés ou du basculement de la 
cuisinière.
Si la cuisinière est déplacée, les supports anti-basculement doivent également être 
réinstallés à son nouvel emplacement. 
Des instructions sont fournies pour l’installation sur du bois, que ce soit au sol ou au mur. 
Lors de l’installation au mur, assurez-vous que les vis traversent complètement le placo-
plâtre pour être fixées dans le bois ou le métal. Lors de la fixation au sol ou au mur, 
assurez-vous que les vis ne pénètrent pas dans les câbles électriques ou la plomberie.

A. Localisez le support en utilisant le gabarit - (Le support peut être placé soit à gauche, 
soit à droite de la cuisinière. Suivez les instructions ci-dessous pour localiser le support 
si vous n’avez pas de gabarit.) Marquez le sol ou le mur à l’endroit où le côté gauche ou 
droit de la cuisinière sera positionné. Si l’arrière de la cuisinière est contre le mur ou à 
moins de 1-1/4" (32 mm) du mur après installation, vous pouvez utiliser la méthode de 
fixation murale ou au sol. Si une moulure empêche le support de s’ajuster contre le mur, 
retirez la moulure ou fixez le support au sol. Pour la fixation murale, placez le bord 
arrière du gabarit contre le mur arrière et le bord latéral sur la marque indiquant le côté 
de la cuisinière. Placez le support sur le gabarit et marquez l’emplacement des trous de 
vis dans le mur. 
Si l’arrière de la cuisinière est à plus de 1-1/4" (32 mm) du mur après installation, fixez le 
support au sol. Pour la fixation au sol, placez le bord arrière du gabarit à l’endroit où 
l’arrière de la cuisinière sera situé. Marquez l’emplacement des trous de vis indiqués sur 
le gabarit.

C. Nivelez et positionnez la cuisinière - Nivelez la cuisinière en ajustant les (4) pieds de 
nivellement avec une clé. 

Remarque : Utilisez un niveau à bulle pour vérifier vos ajustements. Faites glisser la 
cuisinière pour la remettre en position. Vérifiez visuellement que le pied de 
nivellement arrière est inséré et bien sécurisé par le support anti-basculement 
en retirant le tiroir de rangement.

7/16"
(11mm)

Repère du bord de la cuisinière

B. Percez des trous de guidage et fixez le support - Percez un trou de guidage de 1/8" (3 
mm) là où les vis doivent être placées. Si le support doit être monté au mur, percez un 
trou de guidage avec un angle d’environ 20° vers le bas. Si le support doit être fixé au 
sol, percez un trou de guidage de 1/8" (3 mm) sur une profondeur de 2-3/16" (54 mm). 
Les vis fournies sont adaptées pour le bois. Utilisez un tourne-écrou ou un tournevis 
cruciforme de 5/16" (8 mm) pour fixer le support en place.

Plaque
murale

1-1/4" (32 mm)

Fixation 
murale

Arrière de la 
cuisinière

Pied de 
nivellement

Fixation 
au sol

Bride
anti-basculement

Mur

Plus de
1-1/4" (32 mm)

Arrière de la 
cuisinière

Pied de 
nivellement

Fixation 
au sol

Bride anti-basculement
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5. Raccordement de l’électricité
Exigences électriques
Si une source électrique externe est utilisée, l’appareil doit être mis à la terre conformé-
ment aux codes locaux ou, en leur absence, au Code national d’électricité américain 
(National Electrical Code, NEC), ANSI/NFPA 70, ou au Code canadien de l’électricité, CSA 
C22.1-02. 
Tous les câblages doivent respecter les codes locaux et le NEC. Cette cuisinière nécessite 
un système électrique monophasé à 3 fils, CA 120/208 V ou 120/240 V, 60 Hz. Utilisez 
uniquement un cordon de cuisinière à 3 ou 4 conducteurs homologué UL, avec des bornes 
en boucle fermée, des cosses à fourche ouvertes avec extrémités relevées ou des termi-
naisons similaires. N’installez pas le cordon d’alimentation sans serre-câble. 
Un cordon de cuisinière de 40 ampères avec une plage de tension minimale de 120/208 ou 
120/240 volts est requis. Si un cordon de cuisinière de 50 ampères est utilisé, il doit être 
conçu pour des ouvertures de connexion de 1 3/8" de diamètre. Cet appareil peut être 
connecté via un conduit ou un cordon d’alimentation. Si un conduit est utilisé, consultez « 
Raccordement à 3 fils : conduit » pour les raccordements de conduit à 3 fils ou « Raccord-
ement à 4 fils : conduit » pour les raccordements de conduit à 4 fils.

Utilisez un niveau pour vérifier vos ajustements. Placez le niveau en diagonale sur la grille 
du four et vérifiez le niveau dans chaque direction. 

Évaluation spécifiée du kit de cordon d’alimentation

Prise murale électrique à 3 ou 4 fils

Évaluation spécifiée du kit de cordon d’alimentation

Évaluation de la 
cuisinière, watts

Évaluation 
spécifiée du kit de 
cordon d’alimenta-

tion, ampères

40 ou 50 A
50 A

1 3/8"
1 3/4"

1 1/8"
1 3/8"

Diamètre (pouces)
de l’ouverture de connexion 

de la cuisinière

120/240 volts
3 fils

120/208 volts
3 fils

Cordon
d’alimentation

Conduit

8 750-16 500
16 501-22 500

7 801-12 500
12 501-18 500

Laissez 2 à 3 pieds (610 mm à 914 mm) de mou dans la ligne afin que la cuisinière puisse 
être déplacée si un entretien est nécessaire. 
Le cordon d’alimentation et la fiche ne doivent pas être modifiés. S’il ne s’adapte pas à la 
prise, faites installer une prise appropriée par un électricien qualifié. 
L’utilisation d’une rallonge pour connecter l’alimentation est interdite. Connectez directe-
ment le cordon d’alimentation et la fiche. 
Une mise à la terre électrique est requise pour cet appareil. 
Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas écrasé par la cuisinière ou des objets 
lourds. Ne pas respecter cette consigne peut causer de graves brûlures ou des chocs 
électriques. 
N’utilisez pas de fiche d’alimentation, de cordon d’alimentation ou de prise de cou-
rant s’ils sont lâches ou endommagés. 

Ne pas utiliser un prises électriques endommagée, un cordon d’alimentation ou une prise 
de courant défectueuse.
Ne placez pas de fusible dans un circuit neutre ou de mise à la terre. 
Ne connectez pas le fil de terre à des conduites de plomberie en plastique, des conduites 
de gaz ou des tuyaux d’eau chaude.

AVERTISSEMENT

Prise murale à 4 fils (14-50R)

Prise murale à 3 fils (10-50R)
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Connexion électrique à la cuisinière 

Le couvercle d’accès arrière doit être retiré. Desserrez les trois vis avec un tournevis cruci-
forme. Le bornier sera alors accessible.

Utilisez la plaque de raccordement du cordon/conduit pour installer le cordon d’alimenta-
tion ou le conduit. Laissez en place la plaque de raccordement 
pour les installations avec cordon d’alimentation. Retirez la plaque de raccordement pour 
les installations de conduit et utilisez le trou de conduit plus petit de 1 1/8" (28 mm) au lieu 
du trou de cordon d’alimentation de 1 3/8" (35 mm).

Pour les installations de cordon d’alimentation, accrochez le serre-câble sur le trou de 1 3/8" 
(35 mm) situé sous l’arrière du four. Insérez le cordon d’alimentation à travers le serre-câble et 
serrez-le.

Conduit de
1 1/8" (28 mm)

Conduit de
1 3/8" (35 mm)

Retirer la plaque de raccordement du conduit

Plaque de raccordement du conduit
 

Cordon d’alimentation

Pour les installations de conduit, insérez le serre-câble du conduit dans le trou de conduit 
de 1 1/8" (28 mm). Ensuite, installez le conduit à travers le corps du serre-câble et fixez le 
serre-câble avec son anneau.

Anneau

Corps

Plaque de raccordement du cordon/conduit
 

Conduit

Raccordement à 3 fils : cordon d’alimentation

Le fil central (neutre ou de terre), de couleur blanche, d’un cordon d’alimentation 
à 3 fils ou d’un conduit à 3 fils, 
doit être connecté à la borne centrale du bornier principal. Les deux autres fils du 
cordon d’alimentation ou du conduit doivent être connectés aux bornes 
extérieures du bornier principal. 
Le non-respect de ces consignes peut entraîner un choc électrique, des blessures 
graves ou la mort.

Installez le cordon d’alimentation comme suit : 
Pour les installations avec cordon d’alimentation, fixez le serre-câble dans le trou prévu à 
cet effet (1 3/8") sous l’arrière du four. Insérez le cordon d’alimentation à travers le 
serre-câble et serrez-le.
N’installez pas le cordon d’alimentation sans serre-câble.

1. Retirez les 3 vis inférieures du bornier et conservez-les.
2. Insérez les 3 vis à travers chaque anneau de borne du cordon d’alimentation et dans les 

bornes inférieures du bornier. Assurez-vous que le fil central (neutre), de couleur 
blanche, est connecté à la position centrale inférieure du bornier. 

3. Serrez fermement les 3 vis dans le bornier. Ne retirez pas les connexions de la sangle 
de mise à la terre.

AVERTISSEMENT
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Vis

Borne neutre de terre

Fil extérieur Vis de terre

Liaison de masse

Fil central

Fil extérieur

Raccordement à 3 fils

Un serrage incorrect des vis peut provoquer des étincelles électriques, entraînant des 
blessures graves ou même la mort.

Raccordement à 4 fils : cordon d’alimentation

Utilisez uniquement un ensemble de cordon d’alimentation à 4 conducteurs, 
évalué à 120/208 ou 120/240 volts, 40 ampères, et marqué pour une utilisation 
avec des cuisinières équipées de connecteurs à boucle fermée ou de cosses à 
fourche ouvertes avec 
extrémités relevées. 
Le fil central (neutre) blanc du cordon d’alimentation ou du conduit à 4 fils doit 
être relié 
à la borne centrale du bornier principal. Les deux autres fils du cordon d’alimenta-
tion ou du conduit doivent être connectés aux bornes extérieures du bornier 
principal. Le quatrième fil de terre (vert) doit être fixé au châssis de la cuisinière à 
l’aide de la vis de terre. 
Le non-respect de ces consignes peut entraîner un choc électrique, des blessures 
graves ou la mort.

Installez le cordon d’alimentation comme suit : 
Pour les installations avec cordon d’alimentation, fixez le serre-câble dans le trou prévu à 
cet effet (1 3/8") sous l’arrière du four. Insérez le cordon d’alimentation à travers le 
serre-câble et serrez-le.
N’installez pas le cordon d’alimentation sans serre-câble.

AVERTISSEMENT

1. Retirez les 3 vis inférieures du bornier et conservez-les.
2. Retirez la vis de terre et pliez l’extrémité de la sangle de mise à la terre vers le haut, de 

manière à ce que la fente soit au-dessus du trou de la vis centrale retirée à l’étape 1. 
3. Insérez la vis de terre dans l’anneau de borne du fil de terre (vert) du cordon d’alimenta-

tion et fixez-la au châssis de la cuisinière.

4. Insérez les 3 vis à travers chaque anneau de borne du cordon d’alimentation et dans les 
bornes inférieures du bornier. Assurez-vous que le fil central blanc (neutre) est connecté 
à la position centrale inférieure du bornier.

5. Serrez fermement les 3 vis dans le bornier. La vis centrale fixe maintenant la sangle de 
mise à la terre pliée au bornier.

Raccordement à 4 fils

Un serrage incorrect des vis peut provoquer des étincelles électriques, entraînant des 
blessures graves ou même la mort.

Fil noir ou rouge

Fil vert Fil blanc

Couper la liaison de masse

Fil noir ou rouge

Raccordement à 3 fils : conduit 
Installez le conduit comme suit :
Retirez et faites pivoter la plaque de raccordement du conduit à l’arrière du four. Le trou 
du conduit (1 1/8") doit être utilisé.
Préparez d’abord les fils du conduit comme indiqué ci-dessous.

3 fils 4 fils

1"
(25mm)

3/8"
(9mm)

3 1/2"
(89mm)

Plaque de
raccordement
du conduit ou

1"
(25mm)

3/8"
(9mm)

3 1/2" (89mm)

2 3/4" (69mm)

Fil de
terre

3/4"
(19mm)
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Deuxièmement, installez le serre-câble du conduit.
Pour les installations de conduit, achetez un serre-câble et insérez-le dans le trou de 
conduit de 1 1/8" (28 mm). Ensuite. installez le conduit à travers le corps du serre-câble et 
fixez le serre-câble avec son anneau. Réinstallez le support.

Pour les connexions de conduit: 
Si le fil du conduit est en cuivre, il doit être de calibre 8 ou 10 AWG. 
Si le fil du conduit est en cuivre, il doit être de calibre 6 ou 8 AWG.

1. Desserrez les 3 vis inférieures du bornier. 
2. Insérez l’extrémité du fil nu (blanc/neutre) dans l’ouverture centrale du bornier. Ne 

retirez pas les connexions de la sangle de mise à la terre.
3. Insérez les extrémités des fils nus des deux côtés dans les ouvertures des borniers 

inférieurs gauche et droit. Serrez fermement les 3 vis dans le bornier. (environ 35 - 50 
po-lb)

Raccordement à 3 fils

Un serrage incorrect des vis peut provoquer des étincelles électriques, entraînant des 
blessures graves ou même la mort.

Vis

Borne neutre de terre

Fil extérieur Vis de terre

Liaison de masse

Fil central

Fil extérieur

Extrémités des fils

Raccordement à 4 fils : conduit

Le fil central (neutre) blanc du cordon d’alimentation ou du conduit à 4 fils doit 
être relié à la borne centrale du bornier principal. Les deux autres fils du cordon 
d’alimentation ou du conduit doivent être connectés aux bornes extérieures du 
bornier principal. Le quatrième fil de terre (vert) doit être fixé au châssis de la 
cuisinière à l’aide de la vis de terre. Le non-respect de ces consignes peut 
entraîner un choc électrique, des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT

1. Suivez les instructions pour installer le conduit sous Raccordement à 3 fils : n’installez 
pas le conduit avant d’avoir installé le serre-câble et le support. N’installez pas le 
conduit sans serre-câble. 

2. Desserrez les 2 vis inférieures gauche et droite du bornier. Retirez les 2 vis centrales 
inférieures. Ne jetez aucune vis. 

3. Retirez la vis de terre et pliez l’extrémité de la sangle de mise à la terre vers le haut, de 
manière à ce que la fente soit au-dessus du trou de la vis centrale retirée à l’étape 1. 

4. Fixez l’extrémité du fil de terre nu (vert) au châssis de la cuisinière et sécurisez-la avec 
la vis de terre.

5. Insérez l’extrémité du fil nu (blanc/neutre) dans l’ouverture centrale du bornier. La vis 
centrale fixe maintenant la sangle de mise à la terre pliée au bornier.

6. Insérez les extrémités des fils nus des deux côtés dans les ouvertures des borniers gauche et 
droit. Serrez fermement les 3 vis dans le bornier. (environ 35 - 50 po-lb)

Raccordement à 4 fils

Un serrage incorrect des vis peut provoquer des étincelles électriques, entraînant des 
blessures graves ou même la mort.

Vis de terre
Fil de terre

TERRE

Fil noir ou rouge

Fil vert
Fil blanc

Couper la
liaison de masse

Fil noir ou rouge

Extrémités des fils
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6. Installation des entretoises latérales (si nécessaire) :
Si l’ouverture de l’armoire est plus large que la cuisinière, vous pouvez, selon la situation, 
fixer une ou deux entretoises sur le côté de la cuisinière près de la surface vitrée pour 
combler l’écart avec l’armoire (voir illustration)

7. Installer le kit de remplissage arrière

1. Sortez le kit de remplissage arrière et les 4 vis du sac d’emballage.

2. Le remplissage arrière en L est disponible en deux largeurs : le côté court fait 13/16" 
(20,5 mm) et le côté long 2" (50 mm), pour couvrir divers écarts à l’arrière de la 
cuisinière. Veuillez choisir la taille appropriée selon les besoins.

3. Placez le remplissage arrière à l’arrière de la cuisinière et fixez-le avec 4 vis. (voir 
illustration)

8. Installation de la poignée de porte

Les 2 vis de la poignée sont préinstallées en usine. 
Utilisez simplement un tournevis cruciforme pour fixer la poignée à la porte. 

VEUILLEZ NOTER: 

Étape 1

Poignée

Porte

Poignée

Porte
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9. Glisser délicatement la cuisinière à son emplacement final

Assurez-vous de prévoir tous les espacements nécessaires et les dimensions correctes 
avant de déplacer l’appareil à son emplacement final. 
Glissez soigneusement la cuisinière à sa position finale en insérant le pied de nivellement 
arrière dans le support anti-basculement et ENGAGEZ-LE COMPLÈTEMENT. Vérifiez que le 
cordon d’alimentation se replie dans l’espace au sol laissé libre derrière le tiroir de range-
ment de la cuisinière. Vérifiez le niveau de la cuisinière. 

Étape 2
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